
  INSCRIPTION / REGISTRATION 
 

 

Règlement 
1. Le Schleck Gran Fondo est un brevet cyclo-sportif international autorisé par 

la F.S.C.L. et en même temps une manche qualificative de l’UGFWS. Le 
Schleck Gran Fondo est ouvert aux licencié(e)s et non-licencié(e)s. 

2. L’organisateur recueille les données personnelles suivantes du participant : 
Nom, Prénom, adresse électronique. Le traitement de vos données 
personnelles est nécessaire à l’organisation et la gestion du Grand Fondo. 
L’organisateur respecte les dispositions du Règlement Européen 2016/679 
du 27 avril 2016 et un traitement des données n’est fait que pour ce qui est 
nécessaire au regard des objectifs du Grand Fondo. 

3. Tout participant est considéré comme usager de la voie publique et doit se 
conformer strictement au code de la route ; il engagera sa propre 
responsabilité en cas de non-respect. Le parcours n’est pas fermé à la 
circulation ! L’organisateur décline toute responsabilité.  

4. Le parcours est entièrement fléché et est à suivre rigoureusement sous 
peine de mise hors course. 

5. Les voitures suiveuses ne sont pas autorisées. Un concurrent suivi d'une 
voiture d’assistance sera mis hors épreuve immédiatement. 

6. Les assurances responsabilité civile ou accidents sont à l’initiative du 
participant. L'organisateur décline toute responsabilité en cas d'accident ou 
d’incident. 

7. Le port du casque est obligatoire. 
8. L'autorisation du ministère des transports prévoit que les cyclistes, 

accumulant un retard de plus de deux heures sur le premier coureur, seront 
informés par l'organisateur circulant en voiture-balai avec un panneau “ 
Voiture 2H, Fin du parcours sécurisé”, que la surveillance des carrefours 
prend fin et que les participants continueront en respectant rigoureusement 
le code de la route aux intersections.  

9. Par son inscription, tout concurrent accepte les conditions de participation 
et ce règlement. En cas de non-respect de ces règlements, le participant est 
exclu de l’épreuve. 

10. L’organisateur décline toute responsabilité en cas de perte, de vol ou autre 
dommage causé aux objets de valeur.  

Race Rules 

1. The Schleck Gran Fondo takes place under the auspices of the Fscl 
and it is open to licensed and non-licensed riders. The Schleck Gran 
Fondo is a qualifier event of the UGFWS. 

2. The organizer collects the following personal information from the 
participants: Name, first name, e-mail. This information is necessary for 
the organization of the Gran Fondo. The organizer respects all aspects 
of the European Law 2016/679 from April 27, 2016. The personal 
information will only be treated if necessary for the organization of the 
Gran Fondo. 

3. All participant has to respect the Luxembourgish traffic rules, any rider 
who is violating these traffic regulations will not be covered by the 
organization, and the organization will deny all responsibility. The roads 
are at any time open to traffic.  

4. The course is entirely signposted and has to be followed severely. 
5. Back-up cars or vehicles are not allowed to follow cyclists. If these 

regulations are not respected, riders will be disqualified. 
6. Each participant must have their own personal accidents & liabilities 

coverage. It is the participants’ own responsibility to subscribe to an 
insurance contract. The organizer declines all responsibility in case of 
an accident or incident before, during, or after the event. 

7. Rigid bicycle helmets are mandatory for all participants throughout the 
event. 

8. The authorization of the Ministry of Transport foresees that all the 
riders having more than two hours delay on the first rider will be informed 
by the official car: “Voiture 2H,Fin du parcours sécurisé” that the 
surveillance of the crossroads comes to an end. Passed by this car, all 
the riders who continue declare to respect the Luxemburgish traffic 
regulations. 

9. All participants acknowledge and accept the rules and regulations in its 
entirety. Competitors who do not respect the race rules can be 
disqualified. 

10. The organizer declines all responsibility for lost, stolen and damaged 
beloning. 

Déclaration d’accord 

• J’ai lu et approuvé le règlement ! 

• Je déclare être en bonne santé et apte de participer au cyclisme de 
compétition.  

• Je connais la vulnérabilité en vélo et accepte les risques liés à la pratique du 
cyclisme sur route ouverte à la circulation et je m’engage à assurer ma propre 
sécurité et adapter ma vitesse en toute circonstance. 

• Je certifie de ne pas être atteint d'une infection au virus Covid19 et de me 
mettre immédiatement en auto-quarantaine dès l'apparition du moindre 
symptôme suspect. 

 

Mondorf-les-Bains, 23/24 Mai 2025 

Consent Form 

• I read and accept the race rules and regulations in its entirety! 

• I declare being in good physical condition and there are no 
contraindications to participate in this cycling competition.  

• I accept the usual and frequent competitive cycling risks and I commit to 
be careful, to respect the traffic rules and to ensure my own security by 
adapting my speed anyway. 

• I hereby confirm that I am Covid 19 negative and that I will immediately 
self-quarantine as soon as the slightest suspicious symptom appears. 

 

 

Mondorf-les-Bains, 23/24 Mai 2025 

 

Signature: ___________________________________ 

 

 

Signature: ____________________________________ 

 

GRAN FONDO * 162 KM MEDIO FONDO* 90 KM N° DOSSARD /BIB NUMBER 

   

 

 

Nom, Prénom / Name, First Name: 
 

 

Nationalité / Nationality: 
 

 

Mail: 
 

 

Date de naissance / Date of Birth: 
 

 

http://de.pons.com/%C3%BCbersetzung/englisch-franz%C3%B6sisch/ensure
http://de.pons.com/%C3%BCbersetzung/englisch-franz%C3%B6sisch/my
http://de.pons.com/%C3%BCbersetzung/englisch-franz%C3%B6sisch/own
http://de.pons.com/%C3%BCbersetzung/englisch-franz%C3%B6sisch/security
http://de.pons.com/%C3%BCbersetzung/englisch-franz%C3%B6sisch/adapt
http://de.pons.com/%C3%BCbersetzung/englisch-franz%C3%B6sisch/my
http://de.pons.com/%C3%BCbersetzung/englisch-franz%C3%B6sisch/speed
http://de.pons.com/%C3%BCbersetzung/englisch-franz%C3%B6sisch/anyway

